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ET 1  ET 

LISA 

„Ia LISA 

Teatavate raadioseadmete kategooriate või klasside suhtes kohaldatavad laadimisega seotud 

spetsifikatsioonid ja teave  

 

I OSA 

LAADIMISVÕIME SPETSIFIKATSIOONID 

 

1. Käeshoitavad mobiiltelefonid, tahvelarvutid, digikaamerad, kõrvaklapid, kõneklapid, 

käeshoitavad mängukonsoolid ja kaasaskantavad kõlarid, mida on võimalik juhtmega 

laadida, peavad vastama järgmistele tingimustele: 

(a) olema varustatud USB-C pistikuga, mida on kirjeldatud standardis EN IEC 

62680-1-3:2021 „Universaalse jadasiini andme- ja toiteliidesed. Osa 1–3: 

tavakomponendid – USB Type-C™ kaabli ja pistiku tehniline kirjeldus“ ja mis 

peaks alati olema juurdepääsetav ja toimiv;  

(b) olema võimelised alla 60-vatise laadimisvõimsuse korral laadimiseks 

juhtmetega, mis vastavad standardile EN IEC 62680-1-3:2021 „Universaalse 

jadasiini andme- ja toiteliidesed. Osa 1–3: tavakomponendid – USB Type-C™ 

kaabli ja pistiku tehniline kirjeldus“. 

 

2. Käeshoitavad mobiiltelefonid, tahvelarvutid, digikaamerad, kõrvaklapid, kõneklapid, 

käeshoitavad mängukonsoolid ja kaasaskantavad kõlarid, mida on võimalik juhtmega 

laadida pingega üle 5 voldi või voolutugevusega üle 3 ampri või võimsusega üle 

15 vati, peavad vastama järgmistele tingimustele: 

(a) sisaldama USB toidet, mida on kirjeldatud standardis EN IEC 62680-1-2:2021 

„Universaalse jadasiini andme- ja toiteliidesed. Osa 1–2: tavakomponendid – 

USB toite tehniline kirjeldus“;  

(b) tagama, et mis tahes täiendav laadimisprotokoll võimaldab punktis a osutatud 

USB toite täielikku toimimist. 

 

 

II OSA 

TEAVE LAADIMISVÕIMEGA SEOTUD SPETSIFIKATSIOONIDE KOHTA 

Artikli 3 lõike 4 esimese lõigu kohaldamisalasse kuuluvate raadioseadmete puhul esitatakse 

järgmine teave trükitud kujul pakendil või pakendi puudumisel raadioseadmega kaasas oleval 

etiketil, tingimusel, et etikett on nähtav: 

(a) raadioseadmega koos kasutatavate juhtmega laadimisseadmete toitenõuete kirjeldus, 

sealhulgas raadioseadme laadimiseks vajalik maksimumvõimsus vattides, esitades 

järgmise teksti: „laadija võimsus peab olema [xx] vatti või suurem“. Vattide arv 

peaks väljendama raadioseadme suurimat nõutavat võimsust; 



 

ET 2  ET 

(b) raadioseadme laadimisvõimega seotud spetsifikatsioonide kirjeldus, kui seadet saab 

laadida juhtmega pingega üle 5 voldi või voolutugevusega üle 3 ampri või 

võimsusega üle 15 vati, sealhulgas märge selle kohta, et raadioseade toetab USB 

toite laadimisprotokolli, esitades teksti „USB PD kiirlaadimine“ ja nimetades mis 

tahes muu toetatud laadimisprotokolli, esitades selle nime tekstivormingus. 

 

Selline teave esitatakse tarbijatele ja muudele lõppkasutajatele kergesti arusaadavas, 

asjaomase liikmesriigi kindlaks määratud keeles ning see on selge, arusaadav ja mõistetav.“ 
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